
Amikor 1989 nyarán a mezõcsávási
harangláb ácsmunkáját vizsgálgatva a
hátam mögül egy meleg, nyugodt hang
megkérdezte tõlem, hogy én vagyok-e a
harangozó, még nem sejthettem, hogy
pár év múlva ugyanennek a meleg és
nyugodt tónusú hangnak a hallatán
készségesen fognak rendelkezésére áll-
ni több százan erdélyi és moldvai adat-
közlõk, hogy az általuk hallott folklór-
hagyományokat, népi elbeszéléseket
megosszák vele. És közben talán nem
is voltak annak tudatában, hogy min-
den szó, amely elhagyja szájukat, azzal
válik felmérhetetlen értékké, hogy va-
laki rögzíti, majd kötetekbe foglalva
közkincsévé teszi azokat. 

Magyar Zoltán néprajzkutatóról, 
a budapesti székhelyû akadémiai ku-
tatóintézet, a Néprajztudományi Inté-
zet tudományos fõmunkatársáról van
szó, aki gyalog, szekéren, néha autós-
toppal felkereste a magyar nyelvterü-
let utolsó zugait, tanyáit vagy a pász-
torok nyári szállásait, és sokszor az
utolsó pillanatban összegyûjtötte a
még részben hagyományos paraszti
közösségek körében azokat a hiedel-
meket, mondákat, meséket, tréfás elbe-
széléseket és igaz történeteket, melye-
ket bizonyára sírba vittek volna õrzõ-
ik, és azok a magyar kultúra számára
örökre elvesztek volna. 

Magyar Zoltán talán megtanulha-
tott jó pár ördöngösséget a mesélõitõl,
mert sikerült a 24 órás napot jócskán
megnyújtania. Csak így magyarázható,
hogy a Kárpát-medence majdnem
minden néprajzi táján megfordulva,
különösen a jelenleg Magyarország ha-
tárain kívül élõ magyar népcsoportok
körében több tízezer folklórszövegét
gyûjtött össze, dolgozott fel az utóbbi

három évtizedben, majd adott ki – ed-
dig több mint száz önálló kötete jelent
meg. Továbbá konferenciákat szerve-
zett és elõadásokat tartott kutatásai
eredményeirõl a magyar és angol nyelv-
területen, terepmunkájának színhelyeit
bemutató filmeket rendezett, és írt hoz-
zájuk forgatókönyveket. Jelen írás célja
azonban nem(csak) ennek a mennyisé-
gében is hatalmas és értékében becses
tevékenység bemutatása, hanem a szer-
zõ két utóbbi, világszínvonalú tudomá-
nyos mûvének ismertetése. 

A Kairosz Kiadó gondozásában lá-
tott napvilágot Magyar Zoltán négykö-
tetes, közel kétezer oldal terjedelmû
mûve Erdélyi magyar hiedelemmonda-
katalógus címmel. A folklórkutató szer-
zõ neve bizonyára nem ismeretlen az
erdélyi olvasók számára sem, hiszen
számos, az erdélyi folklórt megörökítõ
mese- és mondakötete jelent meg az
utóbbi másfél évtizedben (pl. A csán-
gók mondavilága. Gyimesi csángó nép-
mondák, 2003; Kalotaszegi népmon-
dák, 2004; Népmondák a Kis-Küküllõ
mentén, 2005; Lüdérc võlegény. Póra
Péter meséi – Gyimesfelsõloki népi el-
beszélések, 2006; A Szilágyság monda-
hagyománya, 2007; Tetûbõr belezna.
Ördöngösfüzesi népmesék, 2007; Így
beszélték Farkasok patakán. Tankó Fü-
löp Gyugyu történetei, 2008; Népmon-
dák Erdély szívében. Alsó-Fehér megye
mondahagyománya, 2008; 

Hunyad megyei népmondák, 2009;
Csinódi népköltészet. Az Úz-völgyi
csángók folklórhagyománya, 2009; Er-
dõvidéki népmondák, 2011; Népmon-
dák a két Homoród mentén, 2011; Erdé-
lyi népmondák. I–II., 2011; Mezõségi
népmondák, 2012; Mátyás király Körös-
réven. Géczi Hegedûs Sándor történe- téka
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tei, 2012; Érmelléki népmondák, 2012;
Erdõháti népmondák, 2014; Népkölté-
szeti gyûjtés 2., 2018; Népmondák a Fe-
kete-Körös völgyében, 2018; Történet-
mondás és ökológiai tudás. Egy mesélõ
ember Farkasokpatakán, 2022; Hideg
Anna meséi. Ördöngösfüzesi mesék,
mondák és egyéb történetek, 2023; 
A tündérek vára. Révi népmondák,
2023). Továbbá szerzõje a Magyar népi
kultúra régiói címû, 2011-ben kiadott
kézikönyv erdélyi, partiumi és moldvai
fejezeteinek. Magyar Zoltán fáradhatat-
lan kutatóként és gyûjtõként bejárta 
Erdély és a Partium magyarlakta vidé-
keinek majd minden szegletét, és ama
„utolsó órában” még olyan mennyiségû
és minõségû népköltészeti hagyomány-
anyagot sikerült feljegyeznie, amely
csak Kriza János és gyûjtõkörének telje-
sítményével vagy Kallós Zoltán mun-
kásságával vethetõ össze. E néprajzi
gyûjtõutak tudományos hozadéka és
végcélja az a küllemében is rendkívül
szép és elegáns lexikonszerû négy kö-
tet, amely remélhetõleg a fõbb románi-
ai magyar könyvtárakba is eljutott már.

E könyvsorozat a maga nemében vi-
lágszínvonalú tudományos mû, mind-
azonáltal rendkívül olvasmányos is, 
hiszen a lapjain ezerszámra sorakoz-
nak típus- és motívumindex formájá-
ban az erdélyi magyar szájhagyomány-
ban élõ (vagy valaha létezett) különle-
ges történetek. Az elsõ kötetben a halál
és a halottak témakörének mondái, a
túlvilágjárásról szóló mondaszövegek,
a különféle természetfeletti lények (kí-
sértet, ördög, lidérc, betegségdémon,
vadleány, óriás, tündér, szépasszony,
bányaszellem) narratív hagyományvi-
lága található. A második kötetet teljes
egészében a természetfeletti, mágikus
erõvel és képességgel bíró emberekrõl
(boszorkány, táltos, garabonciás, nézõ,
román pap stb.) szóló mondák rendsze-
rezett tartalmi kivonatai töltik meg,
míg a harmadik kötetet olyan egyéb
folklórtémák, melyek szintén jellegze-
tes részei az erdélyi magyar folklór-
kincsnek (prikulics, mitikus állatok és
növények, rontás és csinálmány, ufó,
igézet). A kézikönyvsorozat utolsó kö-

tetében a szerzõ a mondákban szereplõ
motívumokat mutatja be, valamint 
élvezetes, gördülékeny stílusú tanul-
mányban az általa bemutatott, megörö-
kített hagyományokat tekinti át tudo-
mányos érvénnyel.

Az Erdélyi magyar hiedelemmonda-
katalógus sok tekintetben folytatása 
a szerzõ három évvel korábbi, tizenkét
kötetes (!) kézikönyvsorozatának (A ma-
gyar történeti mondák katalógusa),
amelyben a magyar népi történelmi
emlékezet világát foglalta össze encik-
lopédikus igénnyel. Erdélyi magyar
népmondák, köztük nagy számban
kincsmondák, számottevõ részét ké-
pezték már annak a mûnek is. Ez a
mostani kézikönyv azonban csakis az
erdélyi kulturális örökségbõl merít, il-
letve azt mutatja be, és ennyiben saját
„gyermeke” e nagy múltú nemzeti kö-
zösségnek. Érdemes fellapozni, hiszen
alig van olyan erdélyi magyarlakta köz-
ség, amely ne szerepelne nevesítetten
is (az ott feljegyzett mondák által) a
négy kötet valamelyikében. Tudomá-
nyos jellege ellenére is szórakoztató ol-
vasmány, honismereti haszna pedig
szinte felbecsülhetetlen. Egyedülálló 
a folklorisztika történetében ez a mint-
egy 35 ezer hiedelemmondát és 112
ezer történeti mondát összegzõ két le-
xikonszerû kézikönyv. 

Négy évvel A magyar történeti mon-
dák katalógusa, és egy évvel az Erdélyi
magyar hiedelemmonda-katalógus pub-
likálását követõen megjelent Magyar
Zoltán mondarendszerezõ típus- és
motívumindexének harmadik, nagy-
szabású darabja is, a Moldvai csángó
mondakatalógus. Mint az már a koráb-
bi kézikönyvsorozatból is kiviláglott, a
szerzõ nem „kispályán” mozog: e mû is
két vaskos kötetben jelent meg, 1030
oldal terjedelemben. És a „sorozat” im-
már mindösszesen 18 olyan kötet ölel
fel, amelyben a szerzõ a magyar mon-
dahagyomány enciklopédikus igényû
számbavételére törekszik, látható ered-
ménnyel. A fenti szám annyiban még
bõvítendõ is, hogy ide sorolhatók Ma-
gyar Zoltán ama korábbi kötetei, me-
lyek e nagy mûvek elõtanulmányainak120
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tekinthetõk – igaz, azok is kötetnyi ter-
jedelemben (lásd: Motif-Index of Le-
gends of Early Hungarian Saints.
Herne, 2009; Az Árpád-kori szentek le-
gendái. Típus- és motívumindex. Bp.,
2010; Mátyás király narratív hagyo-
mányköre. Típus- és motívumindex.
Bp., 2017; Erdély védõszentje. A Szent
Lászlóról szóló mondák típus- és motí-
vumindexe. Kvár, 2021).

Mint azt a szerzõ írja mûve beveze-
tõjében, ahhoz, hogy e nagy múltú és
archaikus népi kultúrájú magyar etni-
kai csoport epikus népköltészete (illet-
ve azon belül itt a mondahagyomány)
is számba vehetõ legyen – mint a másik
két említett kézikönyvsorozat esetében
–, egy olyan nagyszabású és teljességre
törekvõ adatbázis, népköltészeti archí-
vum kiépítésére volt szükség, amely
alapján e további tudományos munka
elvégezhetõvé vált végre. Ez a publikált
forrásokat, adattárakban szunnyadó
kéziratokat és magánarchívumok rej-
tett kincseit egybegyûjtõ archívumépí-
tési munka mintegy tíz esztendõt ölelt
fel, és a 2020-as évek elejére a közel
nyolcezer tételes Moldvai Csángó Szö-
vegfolklór Archívum létrejöttét ered-
ményezte. Hogy ez a folklór adatbázis
lehetõleg valóban teljes körû legyen, a
szerzõ moldvai néprajzi terepmunkái
is szükségesek voltak, még 2021-ben és
2022-ben is – mint írja – heteket töltve
a moldvai csángók között mondagyûj-
téssel, az „utolsó óra” jegyében száz-
számra örökítve meg a moldvai magyar
folklórörökséget. Külön erénye e kata-
lógusnak, hogy a csángók kutatástörté-
netében elõször a már generációkkal
ezelõtt asszimilálódott, ám magyar ere-
detû moldvai katolikus településekrõl
is tartalmaz – célirányos és megbízott
gyûjtések révén felszínre került – folk-
lóradatokat, hiánypótló módon, tovább
árnyalva a moldvai csángók, különö-
sen a középkortól kontinuus északi és
déli csángók népi kultúrájáról létezõ
képet.

E mû létrejötte a szerzõ szakmai pá-
lyafutásában nem tûnik véletlenszerû-
nek. Életrajzából kitûnik, hogy egyete-
mi szakdolgozatát A moldvai csángók

búcsújáró szokásai címmel védte meg,
és elsõ tudományos közleménye is
moldvai vonatkozású (Vallás és etni-
kum kapcsolata egy moldvai csángó fa-
luban, 1994). Immár mondakutatóként
is többször visszatért még Moldva
földjére: a 2011-ben publikált Erdélyi
népmondák címû kétkötetes gyûjte-
ményében például függelékként szin-
tén fellelhetõk általa gyûjtött csángó
folklórszövegek. Folklórgyûjtéseinek
zöme azonban az utóbbi két-három év
terepmunkáiból származik, nyilvánva-
lóan már e kézikönyv összeállításának
a jegyében.

Magyar Zoltán mostani mondakata-
lógusáról elmondható, hogy a nemzet-
közi folklorisztika elsõ olyan monográ-
fiája, amely típus- és motívumindex
formájában, nagyszabású adatbázis
alapján mutatja be egy európai etnikai
csoport mondahagyományát. E hagyo-
mányvilág az összmagyar hagyományok
részét képezõ, többnyire az erdélyi ma-
gyar, kisebb részt a moldvai román
folklórban gyökerezõ, sajátos arculatú,
változatos mondavilágba nyújt bete-
kintést. A katalógus elsõ kötete típus-
mutató formájában mutatja be a rend-
kívül gazdag és sokszínû moldvai
csángó mondahagyományt. E kötet fe-
jezetekre tagolva jeleníti meg azokat a
fõbb témacsoportokat, melyek kisebb-
nagyobb szegmensét képezik a moldvai
magyarság prózaepikájában is e mûfaj-
nak. A katalógus hangsúlyos részét 
alkotják mindazok az eredetmagyarázó
mondák és biblikus apokrif hagyomá-
nyok, melyek a középkori kultúra száj-
hagyományozott örökségeként e tájegy-
ségen maradtak fenn legnagyobb válto-
zatosságban. A kötet részét képezik a
moldvai magyarok alapítási hagyomá-
nyai, történeti mondái és történelmi
emlékezetének más szövegemlékei, to-
vábbá elkötelezett katolikusságukkal
összefüggésben vallásos témájú mon-
dáik. Részben ide sorolható a túlvilág-
járásról szóló különleges elbeszélésre-
pertoár is. A kötet második felét a
moldvai magyarok körében fennma-
radt hiedelemmondák regisztere alkot-
ja, amelyben nagyobb tartalmi egysé- téka
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gek szólnak a sors és elõjelek, a halál és
halottak hiedelemkörérõl éppúgy, mint
a különféle természetfeletti lényekrõl,
valamint a mágikus tudású és képessé-
gû személyekrõl, a mitikus állatokról
és növényekrõl, a mindennapi mágiá-
ról szóló narratív képzetkörig. A köte-
tet a moldvai csángó szövegfolklór bib-
liográfiája zárja.

A katalógus második része az elsõ
kötetben közreadott típusmutató tudo-
mányos segédanyaga és elméleti szin-
tézise. E kézikönyv elsõ fele egy alfabe-
tikus rendben közzétett, a tárgyszó szö-
vegkörnyezetére is utaló motívumin-
dex. E kiegészítõ alkalmazás által válik
igazán használhatóvá az elõzõ kötet
anyaga, hiszen a tárgyszavas mutató
révén a keresett motívum népköltésze-
ti beágyazottságáról és sokszínûségérõl
is fogalmat alkothat, a feltüntetett tí-
pusszámok segítségével pedig az ere-
deti helyekre is visszakereshet az olva-
só. A motívumindexet egészíti ki a
moldvai csángó mondákat a nemzetkö-
zi párhuzamokkal egybevetõ konkor-
danciajegyzék, továbbá az a könyvnyi
terjedelmû tanulmány, amely a mold-
vai magyar etnikai csoport történetét és
fõbb kulturális jellemzõit, a moldvai
csángó szövegfolklór kutatástörténetét,
valamint a mûfaji klasszifikáció alapját
és elõfeltételét képezõ adatbázist ismer-
teti. A kötet második felében a moldvai
csángó mondahagyomány leginkább
tájspecifikus témakörei és típusai ke-
rülnek bemutatásra a magyar szent ki-
rályok narratív hagyománykörén át a
csíksomlyói kegyhely legendaköréig,
egy, csakis a moldvai folklórból ismert
kincsmondától több fontos regionális
hiedelemköréig (táltos, szépasszony
stb.) bezárólag. Külön figyelmet érde-
mel a csángók Csíksomlyóhoz való

mély és régtõl való viszonya, amelyrõl
a szerzõ egyes korábbi tanulmányaiban
már szintén szólt részletesen (A csík-
somlyói kegyhely legendaköre. 2016;
„Keressük a Szûzanyát…” Csíksom-
lyóról szóló mondák a moldvai csángó
folklórban. 2022).

Magyar Zoltán Moldvai csángó
mondakatalógus címû lexikonszerû ké-
zikönyve jelentõs teljesítménye a kor-
társ folklórkutatásnak. Alapja és biztos
bázisa minden további, a moldvai
csángó népköltészetre irányuló kutatói
vizsgálatnak, és egyúttal a romániai
magyarság múltjának, kultúrájának is
fontos „emlékmûve”.

A globalizáció csápjai mind mé-
lyebbre hatolnak a hajdani, a monda-
gyûjtések idején még érintetlen oázi-
sokba, és felzavarják a tiszta forrásokat.
Ezért (is) felbecsülhetetlen a „Magyar
Zoltánok” munkája. Anyagi értékeinket
elrabolhatják, épített örökségünket le-
rombolhatják, de a lélekben tárolt va-
gyonunk megõrzõdik, ha feljegyzésre
és megörökítésre kerül.  Nem vagyunk
annyira gazdagok, hogy ezt a vesztesé-
get is megengedhessük magunknak. 

(Magyar Zoltán: Erdélyi magyar hi-
edelemmonda-katalógus. Típus- és mo-
tívumindex. I–IV. Kairosz Kiadó, Bp.,
2021. – I. A természetfeletti világ; II.
Természetfeletti tudással és képességgel
rendelkezõ emberek; III. Egyéb mondák
és bibliográfia; IV. Index, konkordancia,
tanulmányok)

(Magyar Zoltán: Moldvai csángó
mondakatalógus. Típus- és motívum-
index. I–II. Kairosz Kiadó, Bp., 2022.–
I. A mondák típusai; II. Index, konkor-
dancia, tanulmányok)

Lazsádi László
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